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NELJAPÄEVAL, 7. DETSEMBRIL 2023 TOIMUNUD ISTUNG 

1. Päevakorra vastuvõtmine 

Nõukogu võttis vastu dokumendis 16211/23 esitatud päevakorra. 

SISETURG JA TÖÖSTUS 

Seadusandlikud arutelud 

(Avalik arutelu vastavalt Euroopa Liidu lepingu artikli 16 lõikele 8) 

2. Määrus, millega kehtestatakse meetmete raamistik Euroopa 

nullnetotehnoloogia toodete tootmise ökosüsteemi 

tugevdamiseks (nullnetotööstuse määrus) 

Üldine lähenemisviis 

 16056/23 

+ ADD 1-4 

Nõukogu jõudis kokkuleppele eespool nimetatud dokumentides esitatud üldises 

lähenemisviisis. Käesolevale nõukogu istungi protokollile on lisatud Austria, Itaalia ja 

Saksamaa avaldused ning Bulgaaria, Horvaatia, Poola, Prantsusmaa, Rumeenia, Slovakkia, 

Sloveenia, Tšehhi Vabariigi ja Ungari ühisavaldus. 

3. Määrus, millega keelatakse sunniviisilise töö tulemusena 

valminud tooted liidu turul 

Poliitiline mõttevahetus 

 16052/23 

Nõukogus toimus eespool nimetatud dokumendis esitatud küsimuste alusel poliitiline 

mõttevahetus. 

4. A-punktide heakskiitmine 

 Muu kui seadusandliku tegevusega seonduv nimekiri  16213/23 

Nõukogu võttis vastu kõik eespool nimetatud dokumendis loetletud A-punktid, sealhulgas 

kõik vastuvõtmiseks esitatud keelelisi parandusi sisaldavad COR- ja REV-dokumendid. 
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Muud küsimused 

5. a) Menetluses olevad seadusandlikud ettepanekud (avalik 

arutelu vastavalt Euroopa Liidu lepingu artikli 16 

lõikele 8) 

  

 i) Kriitilise tähtsusega toorainete määrus  7568/23 + ADD 1 

 ii) Määrus, milles käsitletakse lühiajalise majutuse 

üüriteenuseid 

 14741/22 

 iii) Määrus, millega kehtestatakse kestlike toodete 

ökodisaininõuete sätestamise raamistik ja 

tunnistatakse kehtetuks direktiiv 2009/125/EÜ 

 7854/22 + ADD 1 

 iv) Ainete ja segude klassifitseerimist, märgistamist 

ja pakendamist käsitleva määruse läbivaatamine 

 16258/22 

 v) Disainilahenduste kaitset käsitlevate ELi 

õigusaktide läbivaatamine 

  

 a) Direktiiv disainilahenduste õiguskaitse 

kohta (uuesti sõnastatud) 

 15400/22 + ADD 1 

 b) Määrus, millega muudetakse nõukogu 

määrust (EÜ) nr 6/2002 ühenduse 

disainilahenduse kohta 

 15390/22 + ADD 1 

 vi) Muud seadusandlikud dokumendid 

Teave eesistujariigilt 

  

Nõukogu võttis eesistujariigi esitatud teabe teadmiseks. 

 b) Komisjoni teatis „Euroopa haldusruumi tugevdamine“ 

Teave komisjonilt 
 15313/23 

Nõukogu võttis komisjoni esitatud teabe teadmiseks. 

 c) Ühtse digivärava rakendamine 

Teave komisjonilt 
 16038/23 

Nõukogu võttis komisjoni esitatud teabe teadmiseks. 
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 d) Valmistumine digiteenuste määruse jõustamiseks 

Teave komisjonilt 
 16171/23 

Nõukogu võttis komisjoni esitatud teabe teadmiseks. 

 e) Äriühingute halduskoormuse vähendamine 

enneolematul ajal 

Teave Taani delegatsioonilt 

 15612/23 

 

Nõukogu võttis teadmiseks Taani delegatsiooni esitatud teabe. 

 f) Bürokraatia vähendamist käsitlev ühisalgatus 

Teave Prantsusmaa ja Saksamaa delegatsioonilt 
 16236/23 

Nõukogu võttis teadmiseks Prantsusmaa ja Saksamaa delegatsiooni esitatud teabe. 

 g) Ühtse patendikohtu tegevuse alustamine 

Teave Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Itaalia, Leedu, 

Luksemburgi, Läti, Malta, Portugali, Prantsusmaa, 

Rootsi, Saksamaa, Sloveenia, Soome ja Taani 

delegatsioonilt 

 15774/2/23 REV 2 

Nõukogu võttis teadmiseks Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Itaalia, Leedu, Luksemburgi, 

Läti, Malta, Portugali, Prantsusmaa, Rootsi, Saksamaa, Sloveenia, Soome ja Taani 

delegatsiooni esitatud teabe. 

 h) VKEde saadikute võrgustiku 2023. aasta aruanne 

konkurentsivõime nõukogule 

Komisjoni ettekanne 

 15791/23 

 i) Järgmise eesistujariigi tööprogramm 

Teave Belgia delegatsioonilt 
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REEDEL, 8. DETSEMBRIL 2023 TOIMUNUD ISTUNG 

Muu kui seadusandlik tegevus 

TEADUSUURINGUD 

6. Järeldused teadusuuringute ja innovatsiooni rolli ja mõju 

tugevdamise kohta liidu poliitikakujundamise protsessis 

Heakskiitmine 

 15118/23 + ADD 1 

Nõukogu kiitis heaks eespool nimetatud dokumentides esitatud järelduste teksti. Käesolevale 

protokollile on lisatud Ungari avaldus. 

7. Nõukogu soovitus andekate teadlaste, innovaatorite ja 

ettevõtjate Euroopasse meelitamise ja nende Euroopas 

hoidmise Euroopa raamistiku kohta 

(Komisjoni esitatud õiguslik alus: ELi toimimise lepingu 

artikli 182 lõige 5 ja artikli 292 esimene ja teine lause) 

Poliitiline kokkulepe 

(*) 
15391/23 

+ ADD 1-2 

Nõukogu jõudis poliitilisele kokkuleppele, mis on esitatud eespool nimetatud dokumentides. 

Käesolevale protokollile on lisatud Ungari avaldus. 

8. Teadusuuringute väärindamine kui majanduse ja tööstuse 

taastamise ja vastupanuvõime parandamise vahend 

Poliitiline mõttevahetus 

 15116/23 

Nõukogus toimus eespool nimetatud dokumendis esitatud küsimuste alusel poliitiline 

mõttevahetus. 

KOSMOS 

9. Järeldused „Kosmoseliikluse korraldamine: ülevaade 

olukorrast“ 

Heakskiitmine 

 15231/23 

Nõukogu kiitis heaks eespool nimetatud dokumendis esitatud järelduste teksti. 

10. ELi kosmosepoliitika tulevik muutuvas maailmas 

Arvamuste vahetus 

 15405/23 
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Muud küsimused 

 Teadusuuringud   

11. a) Menetluses olevad seadusandlikud ettepanekud 

(Avalik arutelu vastavalt Euroopa Liidu lepingu artikli 16 lõikele 8) 

 Otsus, millega muudetakse otsust (EL) 2017/1324 

seoses liidu osalemise jätkamisega Vahemere 

piirkonna riikidega teadusuuringute ja innovatsiooni 

valdkonnas loodud partnerluses (PRIMA) programmi 

„Euroopa horisont“ raames 

Teave eesistujariigilt 

 11198/23 

11206/23 + ADD 1 

Nõukogu võttis eesistujariigi esitatud teabe teadmiseks. 

 b) Üritused ja tegevused Hispaania eesistumisperioodi 

ajal 

Teave eesistujariigilt 

 15578/1/23 REV 1 

Nõukogu võttis eesistujariigi esitatud teabe teadmiseks. 

 c) Euroopa teadusruumi seire 2023: Euroopa 

teadusruumi poliitilise tegevuskava rakendamise 

(„ELi tasandi aruanne“) läbivaatamine 18 kuu järel 

Teave komisjonilt 

 15685/23 

Nõukogu võttis komisjoni esitatud teabe teadmiseks. 

 d) Edusammud seoses teadusuuringute hindamise 

reformide ja meetmetega 

Teave komisjonilt 

 15690/23 

Nõukogu võttis komisjoni esitatud teabe teadmiseks. 

 e) Kõrgtehnoloogilised materjalid juhtpositsiooni 

saavutamiseks tööstuses 

Teave komisjonilt 

 15691/23 

Nõukogu võttis komisjoni esitatud teabe teadmiseks. 

 f) Järgmise eesistujariigi tööprogramm 

Teave Belgia delegatsioonilt 
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 Kosmos   

 g) Üritused ja tegevused Hispaania eesistumisperioodi 

ajal 

Teave eesistujariigilt 

 15617/23 

Nõukogu võttis eesistujariigi esitatud teabe teadmiseks. 

 h) Järgmise eesistujariigi tööprogramm 

Teave Belgia delegatsioonilt 

  

 

 Esimene lugemine 

 Avalik mõttevahetus eesistujariigi ettepanekul (nõukogu kodukorra artikli 8 lõige 2) 

 Komisjoni ettepanekul põhinev päevakorrapunkt 

(*) Punkt, mille kohta võidakse nõuda hääletamist 
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LISA 

AVALDUSED DOKUMENDIS 16211/23 ESITATUD SEADUSANDLIKU TEGEVUSEGA 

SEOTUD B-PUNKTIDE JUURDE 

B-punkti 2 juurde: 

Määrus, millega kehtestatakse meetmete raamistik Euroopa 

nullnetotehnoloogia toodete tootmise ökosüsteemi tugevdamiseks 

(nullnetotööstuse määrus) 

Üldine lähenemisviis 

AUSTRIA AVALDUS 

„Austria peab nullnetotööstuse määrust oluliseks verstapostiks rohepöörde kiirendamisel, 

konkurentsivõime tugevdamisel ja Euroopa ühise kliimaneutraalsuse eesmärgi saavutamisel. 

Toetame kõnealuse määruse ettepaneku eesmärki kiirendada tootmisvõimsuse arendamist ja 

laiendamist, eelkõige ELi taastuvenergia valdkonnas. 

Austria ei saa ega kavatse siiski toetada tuumatehnoloogial põhinevat ümberkujundamist, mis 

pealegi edendab tuumatehnoloogiat veelgi ja keskendub sellele kui ühele tulevikutehnoloogiale. 

Tuumatehnoloogia ei ole kestlik, kulutõhus ega turvaline. Austria väljendab seetõttu suurt 

kahetsust, et kavandatud üldine lähenemisviis nullnetotööstuse määruse suhtes hõlmab 

tuumatehnoloogiat ja et sellele on antud võrdväärne staatus (artiklid 3a ja 3b), ning loodab, et 

Euroopa Parlamendiga peetavate läbirääkimiste käigus seda muudetakse. 

Seoses CO2 sisestusvõimekust käsitleva III peatükiga märgib Austria, et praegu kehtib riiklik 

süsinikdioksiidi säilitamise keeld (süsinikdioksiidi geoloogilise säilitamise keelustamise 

föderaalseadus), mida praegu analüüsitakse. Sellega seoses tuleb asjakohaselt arvesse võtta 

direktiivi 2009/31/EÜ rakendamata jätmist Austrias. Igal juhul ei tohi III peatüki kohaldamisala ja 

eesmärgid põhjustada ebasoodsat konkurentsiolukorda nende liikmesriikide ettevõtjatele, kus 

kehtivad siseriiklikud süsinikdioksiidi säilitamise keelustamist käsitlevad õigusaktid. Samuti 

pooldame süsinikdioksiidi säilitamise kohustusega seoses EMP toetusõigusliku ala piirkondlikku 

laiendamist.“ 

SAKSAMAA AVALDUS 

„Praegu ELi tööstussektori ees seisvad väljakutsed näitavad, kui oluline on Euroopa ühine 

tegutsemine, et tugevdada meie tööstuse konkurentsivõimet. 

Seda arvesse võttes on tähtis, et nullnetotööstuse määrusest saaks enne käesoleva Euroopa 

õigusloomeperioodi lõppu tõhus ja tulemuslik vahend murranguliste tehnoloogiate tootmise 

hoogustamiseks ELis. See annab õigeid signaale investeerimiseks rohepöördesse, konkurentsivõime 

parandamisse ja Euroopa Liidu kliimaneutraalsusesse. 

Seetõttu toetab Saksamaa volituste andmist läbirääkimisteks Euroopa Parlamendiga praeguse 

kompromissteksti alusel ning on näidanud oma suutlikkust ja valmisolekut teha paljudel tasanditel 

kompromisse. 
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Lisaks täna arutlusele tulevatele sisulistele küsimustele peab Saksamaa eelseisvate parlamendiga 

peetavate läbirääkimiste kontekstis vajalikuks teha veelgi parandusi seoses järgmisega. 

• Nullnetotehnoloogia ja strateegilise nullnetotehnoloogia määratlemises [artiklites 3a ja 3b] on 

meie jaoks väga oluline, et need tehnoloogiad oleksid otseselt kasulikud rohepöörde jaoks. 

Me ei usu, et tekstis nimetatud tuumatehnoloogiad seda oleksid. 

Sellega seoses on Saksamaa valitsuse jaoks olulised artikli 3b lõigetes 2 ja 3 sisalduvad 

selgitused selle kohta, et õigusnormid ei piira kehtivaid ELi rahastamiseeskirju ega 

liikmesriikide pädevust energiapoliitika valdkonnas. Sarnaselt peab Saksamaa tervitatavaks 

seda, et artikli 10 lõike 5 täpsem sõnastus säilitab samuti liikmesriikide pädevuse 

energiapoliitika valdkonnas strateegiliste nullnetotehnoloogia projektide kontekstis. 

• Saksamaa valitsuse arvates peaks nullnetotööstuse määruses nimetatud tehnoloogiate 

tootmisvõimsuse suurendamine põhinema ka tootmisahela eelmise etapi toodete 

kliimaneutraalsetel tootmisprotsessidel. Seetõttu kutsub Saksamaa üles lisama 

nullnetotehnoloogia kohaldamisalasse murrangulised tööstusprotsessid [artikli 3 lõike 1, 

punkt ae]. Meie arvates on kohaldamisala väljapakutud laiendamine kooskõlas ka ELi 

toimimise lepingu artikliga 114. 

• Tööstuspoliitika ja majandusliku turvalisuse seisukohast saab kvalitatiivsete kriteeriumide 

kohaldamine üldiselt olla majandusliku vastupanuvõime ja kestlikkuse saavutamise üks 

võtmetähtsusega tegureid. Siiski peame olema väga ettevaatlikud tagamaks, et taastuvenergia 

laiemat kasutuselevõttu ei muudetaks kallimaks ega aeglasemaks ning ei suurendataks 

bürokraatiat. 

• Saksamaa valitsuse arvates on kuluerinevuste künnis [artikli 19 lõikes 6], mida avaliku sektori 

hankijad ja võrgustiku sektori hankijad võivad pidada ebaproportsionaalseks, endiselt liiga 

kõrge. Saksamaa kutsub üles seda märkimisväärselt vähendama. 

Artiklis 20 oleksime selgelt eelistanud vabatahtlikku lähenemisviisi. Lisaks on kuluerinevuste 

künnise madalaimad võimalikud väärtused [artikli 20 lõikes 3] ja enampakkumiste mahud 

[artikli 20 lõikes 4] käimasolevatel läbirääkimistel otsuste tegemiseks kriitilise tähtsusega. 

Oleme vastu üldises lähenemisviisis esitatud väärtuste mis tahes edasisele suurendamisele. 

• Saksamaa valitsuse arvates oleks vaja teha muudatusi ka V peatükis (Oskuste edendamine 

kvaliteetsete töökohtade loomiseks). Õppeprogrammide abstraktne läbivaatamine [artiklis 24] 

ei tohi suurendada bürokraatiat. Peaks olema tagatud, et tunnustamine toimub jätkuvalt 

juhtumipõhise hindamise alusel. Samuti suhtub Saksamaa valitsus kriitiliselt [artikli 25 

lõike 5 alusel] Euroopa kutsealaprofiilide väljatöötamisse, viidates ELi toimimise lepingu 

artiklites 166 ja 165 sätestatud piiridele. 

• Saksamaa valitsus peab [artikli 31 kohast] aruandlusnõuete ulatust jätkuvalt liiga suureks, mis 

tekitab täiendavat bürokraatiat ja õõnestab seega määrusega saavutatavat kiirendamist. 

Seetõttu jääb Saksamaa valitsus oma seisukoha juurde, et aruandlusnõuded ei tohi põhjustada 

liikmesriikidele ega ettevõtjatele täiendavat koormust. 

Pidades silmas eelseisvaid läbirääkimisi Euroopa Parlamendiga, usume, et neid aspekte käsitletakse 

tähelepanelikult ja võetakse läbirääkimistel arvesse.“ 
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ITAALIA AVALDUS 

„Itaalia tervitab määruse ettepanekut, mis tegeleb strateegiliste hoobadega soodsa 

investeerimiskliima loomiseks strateegilistes sektorites ja mille eesmärk on luua tugev tööstuslik 

baas nullnetotehnoloogiate jaoks. 

Itaalia osaleb Euroopa Parlamendiga peetavate läbirääkimiste järgmistes etappides järjekindlalt ja 

vastutustundlikult (lootes määruse kiiret vastuvõtmist) ning sooviks sellega seoses rõhutada 

aspekte, mida me peame prioriteetseteks, et lõplik tekst vastaks täielikult rohepöörde ja kestliku 

tööstuse nõuetele. 

I. Rahaline toetus 

Rohe- ja digipööre vajab spetsiaalseid sihtotstarbelisi fonde, mis ei saa olla üksnes riiklikud. 

Seetõttu teeb Itaalia ettepaneku lisada nullnetotööstuse määrusesse selgesõnaline viide uuele 

Euroopa strateegilisele tehnoloogiaplatvormile (STEP), tegemaks selgeks, et tugev Euroopa toetus 

on olemas ka rahastamise osas. 

II. Kohaldamisala 

Itaalia toetab heitevabade tehnoloogiate laialdast kaasamist kooskõlas tehnoloogianeutraalsuse 

põhimõttega. Sooviksime rõhutada järgmisi punkte. 

– Tuleks anda säästvate kütuste laiem määratlus. 

Seetõttu teeme ettepaneku laiendada nullnetotehnoloogiate loetelu, lisades sellesse biokütused, 

sealhulgas transpordisektoris kasutatavad biokütused, energiaallikana, mis tagab suure heitkoguste 

vähenemise ja võib anda olulise panuse CO2 heite vähendamisse. 

– Itaalia teeb ettepaneku viidata võrgutehnoloogiate ja mitte elektrivõrgutehnoloogiate kategooriale, 

et laiendada kohaldamisala ja hõlmata gaasivõrgutehnoloogiad ja nendega seotud tehnoloogiad. 

– Näib asjakohane hõlmata määrusega ka tegevused, mis on seotud nullnetotehnoloogia 

integreerimisega keerukatesse toodetesse (nt laevad). 

– Itaalia tervitab ümberkujundavate tööstustehnoloogiate ja ümberkujundavate tööstusprotsesside 

lisamist ning määruse kohaldamisala laiendamist nende rakendamisele ja paigaldamisele 

olemasolevates ja uutes vähese heitega tootmiskohtades. Neil on oluline roll energiamahukate 

tööstusharude üleminekul. 

– Itaalia sooviks samuti kaaluda ringlussevõtu ja materjalide töötlemise arenenud 

tootmistehnoloogiaid ning teeb selleks, et hõlmata ka võimalik jäätmete otsetöötlemise tööstuslik 

stsenaarium, ettepaneku lisada teksti sõnaselge viide keemilisele ringlussevõtule. 

III. CO2 sisestusvõimekus 

Itaalia peab tervitatavaks erilist keskendumist sellele tähtsale tehnoloogiale, tunnistades selle 

potentsiaali CO2 heite vähendamise liikumapaneva jõuna ning peab mõistlikuks tagada eesmärgi 

saavutamine nafta- ja gaasitootjatele kehtestatava kohustuse kaudu, nagu see on tekstis seni ette 

nähtud. 

Siiski tuleks iga-aastase sisestusvõimekuse eesmärkide saavutamise ajakava osas näha ette 

vääramatu jõuga seonduv erand. 
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Lisaks on Itaalia rõhutanud, et ELi sisestusvõimsuse eesmärgi täitmist tuleks järjepidevalt 

tunnustada asjakohaste sätetega, mis käsitlevad CO2 säilitamise projekte, mis töötatakse välja 

ühisettevõtte raames, kuhu on kaasatud nii loa omanikud kui need, kellel seda ei ole. Selleks et täita 

oma individuaalne panus kogu ELi hõlmava eesmärgi saavutamisse, milleks on aastane kasutatav 

CO2 sisestusvõimekus 50 miljonit tonni, tuleks näha ette, et panustama pidavad äriühingud peaksid 

saama arvesse võtta sisestusvõimsust, mis vastab säilitamise projektis osaleva teise üksuse turuosale 

(ning see ei peaks olema seotud individuaalse panusega). 

Määruses osutatakse tootmiskohtadele mis „on kasutusest kõrvaldatud või kasutusest 

kõrvaldatakse“, kui asjakohasem oleks rääkida tootmiskohtadest, mis „on ammendunud või 

hakkavad ammenduma“. Tootmiskoha kasutusest kõrvaldamisega kaasneb olemasolevate rajatiste 

eemaldamine, seevastu kohtade ümbermuutmisel CO2 säilitamiseks on võimalik teatavaid rajatisi 

kohandada ja seega neid kasutada. 

IV. Turulepääs 

Mis puudutab turulepääsu käsitlevat peatükki, siis Itaalia toetab üldeesmärki suunata avaliku sektori 

vahendid ostudele „Made in Europe“, mida edendataks sätetega, mis käsitlevad taastuvenergia 

hankemenetlusi ja enampakkumisi, mis hõlmavad lisaks hinnakriteeriumidele ka 

premeerimismehhanisme vastupanuvõime ja kestlikkuse kriteeriumide kohaldamise kaudu. 

Siiski on Itaalia arvates kõnealune peatükk keeruliselt sõnastatud ja raskelt kohaldatav. 

Eelkõige seoses enampakkumistega taastuvenergia kasutuselevõtuks teeme ettepaneku, et 

kaitseklausli puhul, mis võimaldab liikmesriikidel pidada pakkumist ebaproportsionaalseks, tuleks 

künnist liigutada vastupidises suunas, nii et alguses oleksid väärtused madalamad ja neid saaks järk-

järgult suurendada. 

Esmalt, kuni Euroopa tööstus kohaneb ja tugevamaks muutub, peaks väärtus olema väike 

(näiteks 5%), et vältida taastuvatest energiaallikatest toodetud energia hinna ülemäärast tõusu, ning 

alles hiljem, kui Euroopa tööstus on saanud areneda, saab seda stimuleerida suurema väärtusega 

(nt 15%).“ 

BULGAARIA, HORVAATIA, POOLA, PRANTSUSMAA, RUMEENIA, SLOVAKKIA, 

SLOVEENIA, TŠEHHI VABARIIGI JA UNGARI ÜHISAVALDUS 

„Bulgaaria, Horvaatia, Poola, Prantsusmaa, Rumeenia, Slovakkia, Sloveenia, Tšehhi Vabariigi ja 

Ungari tuletavad meelde tehnoloogianeutraalsuse põhimõtte tähtsust ja liikmesriikide suveräänset 

õigust määrata kindlaks oma energiaallikate jaotus. Sellega seoses rõhutavad nad, et neid 

põhimõtteid ja õigusi tuleb Euroopa poliitikas nõuetekohaselt järgida ja täielikult arvesse võtta. 

Tuletades meelde, et tuumatehnoloogia on Euroopa energiasüsteemi ümberkujundamise strateegia 

lahutamatu osa, tervitavad nad asjaolu, et artikkel 3b hõlmab lisaks muudele fossiilkütustevabadele 

tehnoloogiatele, mida on vaja liidu kliima- ja energiajulgeoleku eesmärkide saavutamiseks, ka 

tuumalõhustumistehnoloogiat, sealhulgas kütusetsüklit. 

Märkides, et artikli 3b lõikes 1 esitatud strateegiliste tehnoloogiate loetelu ei mõjuta ELi rahaliste 

vahendite eraldamist, juhivad nad tähelepanu sellele, et nende sätete kohaldamisel kehtivad 

jätkuvalt rahastamisega seotud normid ja menetlused. Seega saab praegu ja tulevikus kõigi nende 

tehnoloogiate puhul taotleda ELi rahastamist, sealhulgas Euroopa Investeerimispanga toetust.“ 
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B-punkti 6 juurde: 

Järeldused teadusuuringute ja innovatsiooni rolli ja mõju tugevdamise 

kohta liidu poliitikakujundamise protsessis 

Heakskiitmine 

UNGARI AVALDUS 

„Ungari tunnustab ja edendab soolist võrdõiguslikkust vastavalt Ungari põhiseadusele ja Euroopa 

Liidu esmastele õigusaktidele, põhimõtetele ja väärtustele ning rahvusvahelisest õigusest 

tulenevatele kohustustele ja põhimõtetele. Naiste ja meeste võrdõiguslikkus on Euroopa Liidu 

aluslepingutes sätestatud põhiväärtus. Kooskõlas aluslepingute ja oma siseriiklike õigusaktidega 

tõlgendab Ungari nõukogu järeldustes teadusuuringute ja innovatsiooni rolli ja mõju tugevdamise 

kohta liidu poliitikakujundamise protsessis esitatud ingliskeelset terminit „gender“ samamoodi nagu 

terminit „sex“. 

Lisaks teatab Ungari, et komisjoni teatist „Euroopa Komisjoni soolise võrdõiguslikkuse strateegia 

2020–2025“, mida on mainitud nõukogu järeldustes teadusuuringute ja innovatsiooni rolli ja mõju 

tugevdamise kohta liidu poliitikakujundamise protsessis, tuleks tõlgendada, võttes nõuetekohaselt 

arvesse iga liikmesriigi pädevust ja konkreetset olukorda.“ 

B-punkti 7 juurde: 

Nõukogu soovitus andekate teadlaste, innovaatorite ja ettevõtjate 

Euroopasse meelitamise ja nende Euroopas hoidmise Euroopa 

raamistiku kohta 

(Komisjoni esitatud õiguslik alus: ELi toimimise lepingu artikli 182 lõige 5 

ja artikli 292 esimene ja teine lause) 

Poliitiline kokkulepe 

UNGARI AVALDUS 

„Ungari tunnustab ja edendab soolist võrdõiguslikkust vastavalt Ungari põhiseadusele ja Euroopa 

Liidu esmastele õigusaktidele, põhimõtetele ja väärtustele ning rahvusvahelisest õigusest 

tulenevatele kohustustele ja põhimõtetele. Naiste ja meeste võrdõiguslikkus on Euroopa Liidu 

aluslepingutes sätestatud põhiväärtus. Kooskõlas aluslepingute ja oma siseriiklike õigusaktidega 

tõlgendab Ungari nõukogu soovituses andekate teadlaste, innovaatorite ja ettevõtjate Euroopasse 

meelitamise ja nende Euroopas hoidmise Euroopa raamistiku kohta esitatud ingliskeelset terminit 

„gender“ samamoodi nagu terminit „sex“. 

Lisaks teatab Ungari, et komisjoni teatist „Euroopa Komisjoni soolise võrdõiguslikkuse strateegia 

2020–2025“, mida on mainitud nõukogu soovituses andekate teadlaste, innovaatorite ja ettevõtjate 

Euroopasse meelitamise ja nende Euroopas hoidmise Euroopa raamistiku kohta, tuleks tõlgendada, 

võttes nõuetekohaselt arvesse iga liikmesriigi pädevust ja konkreetset olukorda.“ 
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